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ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE VAN HET EUROPEES PARLEMENT
over het voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot wijziging van Verordening (EU) nr. 1026/2012 betreffende bepaalde maatregelen met het oog op de instandhouding van visbestanden ten aanzien van landen die niet-duurzame visserij toelaten
(COM(2024)0407 – C10‑0098/2024 – 2024/0224(COD))
(Gewone wetgevingsprocedure: eerste lezing)
Het Europees Parlement,
–	gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad (COM(2024)0407),
–	gezien artikel 294, lid 2, en artikel 43, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, op grond waarvan het voorstel door de Commissie bij het Parlement is ingediend (C10‑0098/2024),
–	gezien artikel 294, lid 3, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,
–	gezien het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité van xxx december 2025[footnoteRef:1], [1:  PB C, xxx van 3.12.2024, ELI: xx.] 

–	gezien de artikelen 60 en 41 van zijn Reglement,
–	gezien het verslag van de Commissie visserij (A10‑0000/2024),
1.	stelt onderstaand standpunt in eerste lezing vast;
2.	verzoekt de Commissie om hernieuwde voorlegging aan het Parlement indien zij haar voorstel vervangt, ingrijpend wijzigt of voornemens is het ingrijpend te wijzigen;
3.	verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en aan de Commissie alsmede aan de nationale parlementen.





<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(1)	In lijn met het Verdrag van de Verenigde Naties van 10 december 19821 inzake het recht van de zee (“Unclos”) en de Overeenkomst van de Verenigde Naties van 4 augustus 1995 over de toepassing van de bepalingen van het Verdrag van de Verenigde Naties van 10 december 1982 inzake het recht van de zee die betrekking hebben op de instandhouding en het beheer van grensoverschrijdende en over grote afstanden trekkende visbestanden2 (“UNFSA”) is het voor het beheer van bepaalde grensoverschrijdende en over grote afstanden trekkende visbestanden nodig dat alle landen met vloten die die bestanden exploiteren, met elkaar samenwerken.
	(1)	In lijn met het Verdrag van de Verenigde Naties van 10 december 19821 inzake het recht van de zee (“Unclos”) en de Overeenkomst van de Verenigde Naties van 4 augustus 1995 over de toepassing van de bepalingen van het Verdrag van de Verenigde Naties van 10 december 1982 inzake het recht van de zee die betrekking hebben op de instandhouding en het beheer van grensoverschrijdende en over grote afstanden trekkende visbestanden2 (“UNFSA”) is het voor het beheer van bepaalde grensoverschrijdende en over grote afstanden trekkende visbestanden nodig dat alle landen met vloten die die bestanden exploiteren, met elkaar samenwerken. Die samenwerking kan plaatsvinden in het kader van regionale organisaties voor visserijbeheer (ROVB’s) of, indien de ROVB’s niet bevoegd zijn voor het betrokken bestand, in het kader van ad-hocregelingen tussen de landen met een belang bij de desbetreffende visserij.

	__________________
	__________________

	1 Verdrag van de Verenigde Naties inzake het recht van de zee, PB L 179 van 23.6.1998, blz. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1998/392/oj.
	1 Verdrag van de Verenigde Naties inzake het recht van de zee, PB L 179 van 23.6.1998, blz. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/convention/1998/392/oj.

	2 Overeenkomst over de toepassing van de bepalingen van het Verdrag van de Verenigde Naties van 10 december 1982 inzake het recht van de zee die betrekking hebben op de instandhouding en het beheer van de grensoverschrijdende en de over grote afstanden trekkende visbestanden, PB L 189 van 3.7.1998, blz. 17.
	2 Overeenkomst over de toepassing van de bepalingen van het Verdrag van de Verenigde Naties van 10 december 1982 inzake het recht van de zee die betrekking hebben op de instandhouding en het beheer van de grensoverschrijdende en de over grote afstanden trekkende visbestanden, PB L 189 van 3.7.1998, blz. 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	Verordening (EU) nr. 1026/20123 van het Europees Parlement en de Raad biedt een kader om niet-samenwerkende derde landen die niet-duurzame visserij op een bestand van gemeenschappelijk belang voor de Unie toelaten, als zodanig aan te merken en maatregelen te treffen ten aanzien van die landen.
	(Niet van toepassing op de Nederlandse versie)	 

	__________________
	 

	3 Verordening (EU) nr. 1026/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 betreffende bepaalde maatregelen met het oog op de instandhouding van visbestanden ten aanzien van landen die niet-duurzame visserij toelaten (PB L 316 van 14.11.2012, blz. 34, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1026/oj.)
	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 3</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(3)	Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1026/2012 kan een land dat niet-duurzame visserij toelaat, als zodanig worden aangemerkt indien het onder meer niet samenwerkt bij het beheren van een bestand van gemeenschappelijk belang overeenkomstig het Unclos en de UNFSA of enige andere internationale overeenkomst of internationaalrechtelijke bepaling en indien het niet de vereiste maatregelen voor visserijbeheer heeft vastgesteld.
	(3)	Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1026/2012 kan een land dat niet-duurzame visserij toelaat, als zodanig worden aangemerkt indien het onder meer niet samenwerkt bij het beheren van een bestand van gemeenschappelijk belang overeenkomstig het Unclos en de UNFSA of enige andere internationale overeenkomst of internationaalrechtelijke bepaling, of indien het niet de betreffende maatregelen voor visserijbeheer heeft vastgesteld en in acht neemt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 4</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(4)	Er moet een definitie van “niet-samenwerking” worden ingevoerd om het toepassingsgebied en de inhoud van de eis tot samenwerking uit hoofde van het Unclos en de UNFSA met het oog op de toepassing van Verordening (EU) nr. 1026/2012 beter te omschrijven.
	(4)	Er moeten definities van “niet-samenwerking” en “beste beschikbare wetenschappelijke advies” worden ingevoerd om het toepassingsgebied en de inhoud van de eis tot samenwerking uit hoofde van het Unclos en de UNFSA met het oog op de toepassing van Verordening (EU) nr. 1026/2012 beter te omschrijven.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 5</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(5)	Ook moet worden verduidelijkt dat een land kan worden geacht niet-duurzame visserij toe te laten indien het niet de nodige maatregelen voor visserijbeheer, waaronder controlemaatregelen, uitvoert.
	(5)	Ook moet worden verduidelijkt dat een land kan worden geacht niet-duurzame visserij toe te laten indien het niet de nodige maatregelen voor visserijbeheer of controlemaatregelen, ook in het kader van ROVB’s, uitvoert.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Overweging 6</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(6)	Voorts moeten de procedures vóór en na de vaststelling van maatregelen ten aanzien van landen die niet-duurzame visserij toelaten, worden versterkt.
	(6)	Voorts moeten de procedures vóór en na de vaststelling van maatregelen ten aanzien van landen die niet-duurzame visserij toelaten, worden versterkt, ook in het kader van ROVB’s.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – lid 1 – punt -1 (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – alinea 1 – punt b</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	(-1)	in artikel 2 wordt punt b) vervangen door:

	b)	“samen met de doelsoort gevangen soort” een vissoort die behoort tot hetzelfde ecosysteem als het bestand van gemeenschappelijk belang en die op dat bestand predeert, aan predatie ervan onderhevig is, ermee om voedsel of leefruimte concurreert dan wel in hetzelfde visserijgebied voorkomt, en die bij dezelfde visserijactiviteit of -activiteiten wordt geëxploiteerd of onopzettelijk wordt gevangen;
	“b)	“samen met de doelsoort gevangen soort” een vissoort die behoort tot hetzelfde ecosysteem als het bestand van gemeenschappelijk belang en die op dat bestand predeert, aan predatie ervan onderhevig is, ermee om voedsel of leefruimte concurreert dan wel in hetzelfde visserijgebied voorkomt, en die bij dezelfde visserijactiviteit of -activiteiten wordt geëxploiteerd, bijvangst is of onopzettelijk wordt gevangen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 1 – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(1)	Aan artikel 2 wordt het volgende punt i) toegevoegd:
	(1)	Aan artikel 2 worden de volgende punten toegevoegd:


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – alinea 1 – punt i – inleidende formule</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(i)	“niet-samenwerking”: het niet te goeder trouw meewerken en het niet voeren van zinvol overleg waarin een aanzienlijke inspanning wordt geleverd om tot overeenstemming te komen over de vaststelling van de nodige maatregelen voor visserijbeheer. Voorbeelden van niet-samenwerking zijn:
	i)	“niet-samenwerking”: het feit dat derde landen niet te goeder trouw meewerken en geen zinvol overleg voeren met alle relevante kuststaten en/of visserijpartijen, ook binnen ROVB’s, om tot overeenstemming te komen over de vaststelling van de nodige maatregelen voor visserijbeheer. Voorbeelden van niet-samenwerking zijn:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – alinea 1 – punt i – 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(4)	onnodig rekken;
	(4)	onnodig rekken bij het beantwoorden van verzoeken;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – alinea 1 – punt i – 5</Article2>

	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	(5)	onredelijke verzoeken om informatie;
	(5)	onredelijke verzoeken om informatie of om maatregelen te nemen, met inbegrip van onredelijke termijnen om te antwoorden of te handelen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – alinea 1 – punt i – 10 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	10 bis)	vaststellen van unilaterale maatregelen of quota die niet in overeenstemming zijn met de bilateraal of multilateraal overeengekomen maatregelen of quota.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 –alinea 1 – punt i bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	i bis)	“beste beschikbare wetenschappelijke advies”: openbaar beschikbaar wetenschappelijk advies dat wordt geschraagd door de meest actuele wetenschappelijke gegevens en methoden en dat is uitgebracht of getoetst door een op internationaal of EU-niveau erkend onafhankelijk wetenschappelijk orgaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement	<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 2</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – alinea 1 – punt b – i</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	

	(1)	Artikel 3, punt b), i), wordt vervangen door:
	Schrappen

	“i)	het land niet de vereiste maatregelen voor visserijbeheer, met inbegrip van controlemaatregelen, vaststelt of uitvoert om bestanden van gemeenschappelijk belang op doeltreffende wijze in stand te houden en te beheren, of”;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Amendement	<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 2 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	(2 bis)	Artikel 3 wordt vervangen door:

	Artikel 3
	“Artikel 3

	Landen die niet-duurzame visserij toelaten
	Landen die niet-duurzame visserij toelaten

	Een land kan als een land dat niet-duurzame visserij toelaat worden omschreven indien:
	Een land kan als een land dat niet-duurzame visserij toelaat worden omschreven indien:

	a) 	het land niet samenwerkt bij het beheren van een bestand van gemeenschappelijk belang overeenkomstig UNCLOS en UNFSA of enige andere internationale overeenkomst of internationaalrechtelijke bepaling, en
	a) 	het land niet samenwerkt bij het beheren van een bestand van gemeenschappelijk belang overeenkomstig UNCLOS en UNFSA of enige andere internationale overeenkomst of internationaalrechtelijke bepaling, of

	b) 	hetzij:
	b) 	het land niet de vereiste maatregelen voor visserijbeheer, of de bilateraal of multilateraal overeengekomen maatregelen voor visserijbeheer, met inbegrip van controlemaatregelen om bestanden van gemeenschappelijk belang op doeltreffende wijze in stand te houden en te beheren, vaststelt of uitvoert; of

	i) het land niet de vereiste maatregelen voor visserijbeheer heeft vastgesteld, of
	

	ii) 	het land dergelijke maatregelen voor visserijbeheer heeft vastgesteld zonder rekening te houden met de rechten, plichten en belangen van andere landen en de Unie, en die maatregelen voor visserijbeheer, wanneer zij worden bekeken in combinatie met maatregelen van andere landen en de Unie, aanleiding geven tot visserijactiviteiten die het bestand in een niet-duurzame toestand zouden kunnen brengen. Deze voorwaarde wordt ook geacht te zijn vervuld als de maatregelen voor visserijbeheer van dat land louter en alleen dankzij maatregelen van andere partijen niet hebben geleid tot een niet-duurzame toestand van het bestand.
	c)	het land dergelijke maatregelen voor visserijbeheer heeft vastgesteld zonder rekening te houden met de rechten, plichten en belangen van andere landen en de Unie, en die maatregelen voor visserijbeheer, wanneer zij worden bekeken in combinatie met maatregelen van andere landen en de Unie, aanleiding geven tot visserijactiviteiten die het bestand in een niet-duurzame toestand zouden kunnen brengen. Deze voorwaarde wordt ook geacht te zijn vervuld als de maatregelen voor visserijbeheer van dat land louter en alleen dankzij maatregelen van andere partijen niet hebben geleid tot een niet-duurzame toestand van het bestand; of

	
	d) 	het land bilaterale of multilaterale overeenkomsten systematisch niet naleeft door niet tijdig of niet doeltreffend op te treden tegen zijn onderdanen of onder zijn vlag varende vaartuigen die worden geacht illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te hebben verricht, of heeft gehandeld in strijd met de bij die overeenkomsten vastgestelde visserijbeheersmaatregelen.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>

(32012R1026)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De rapporteur heeft artikel 3 geherstructureerd om gelijke criteria vast te stellen opdat elke vermelde actie wordt geïnterpreteerd als een geldige rechtvaardiging om te bepalen of een land niet-duurzame visserijpraktijken toelaat. Voorts is een nieuw criterium toegevoegd om specifiek het uitblijven van maatregelen tegen vaartuigen die betrokken zijn bij illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij (IOO-visserij) aan te pakken.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 3 – a bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 6 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis) 	het volgende lid wordt ingevoegd:

	
	“2 bis.	Wanneer het bestand van gemeenschappelijk belang onder het toepassingsgebied van een ROVB valt, stelt de Commissie, alvorens de in artikel 4 bedoelde maatregelen vast te stellen, de kwestie van een derde land dat niet-naleving toelaat, aan de orde in het bevoegde orgaan om te trachten de niet-naleving tijdig te corrigeren. In geval van systematische niet-naleving en verzuim om die te corrigeren, treedt de Commissie op op basis van de in artikel 4 bedoelde maatregelen.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 3 – b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 6 – lid 3</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3. 	Alvorens in artikel 4 bedoelde maatregelen vast te stellen, geeft de Commissie het betrokken land een redelijke kans om binnen één maand na ontvangst van de melding schriftelijk op die melding te reageren en de situatie recht te zetten.
	3. 	Alvorens in artikel 4 bedoelde maatregelen vast te stellen, geeft de Commissie het betrokken land de kans om binnen één maand na ontvangst van de melding schriftelijk op die melding te reageren en de situatie recht te zetten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 3 – c – inleidende formule</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	de volgende leden 4, 5 en 6 worden ingevoegd:
	c)	de volgende leden worden toegevoegd:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 3 – c</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 6 – lid 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De Commissie geeft het betrokken land voldoende tijd om op de melding te antwoorden, alsmede een redelijke termijn om de situatie recht te zetten.
	4.	De Commissie geeft het betrokken land maximaal 90 dagen om op de melding te antwoorden, en nog eens 90 dagen vanaf de datum van dat antwoord om de situatie recht te zetten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 3 – c</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 6 – lid 5</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	Na de vaststelling van maatregelen uit hoofde van artikel 4 blijft de Commissie met het betrokken land in contact om dat land ertoe te bewegen niet-duurzame visserij niet meer toe te laten.
	5.	Na de vaststelling van maatregelen uit hoofde van artikel 4 blijft de Commissie bilateraal, multilateraal of met het toezichthoudende orgaan van de met de betreffende ROVB in contact om dat land ertoe te bewegen niet-duurzame visserij niet meer toe te laten.


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 3 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – lid 1</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	(3 bis) Artikel 7, lid 1, wordt vervangen door:

	1. 	De toepassing van in artikel 4 bedoelde maatregelen wordt beëindigd wanneer het land dat niet-duurzame visserij toelaat, de voor de instandhouding en het beheer van het bestand van gemeenschappelijk belang vereiste adequate corrigerende maatregelen vaststelt en die corrigerende maatregelen:
	“1. 	De toepassing van in artikel 4 bedoelde maatregelen wordt beëindigd wanneer het land dat niet-duurzame visserij toelaat, de voor de instandhouding en het beheer van het bestand van gemeenschappelijk belang vereiste adequate corrigerende maatregelen vaststelt en die corrigerende maatregelen:

	a) 	hetzij op eigen initiatief zijn vastgesteld, hetzij zijn afgesproken in het kader van overleg met de Unie en, in voorkomend geval, met andere betrokken landen, en
	a) 	hetzij op eigen initiatief zijn vastgesteld, hetzij zijn afgesproken in het kader van overleg met de Unie en, in voorkomend geval, met andere betrokken landen of in het kader van ROVB’s, en

	b) 	het effect van maatregelen die de Unie met het oog op de instandhouding van de betrokken visbestanden autonoom of in overleg met andere landen heeft genomen, niet ondermijnen.
	b) 	het effect van maatregelen die de Unie met het oog op de instandhouding van de betrokken visbestanden autonoom of in overleg met andere landen of in het kader van ROVB’s heeft genomen, niet ondermijnen.”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc189825592]TOELICHTING
[bookmark: _GoBack]Deze verordening is een essentieel instrument binnen het internationale governancekader voor de visserij van de EU, en heeft tot doel de mechanismen voor een duurzaam beheer van visbestanden te versterken. Zij vormt een hoeksteen voor het bevorderen van internationale samenwerking op het gebied van duurzaamheid, het aanpakken van niet-naleving en het beschermen van de langetermijnbelangen van vissers uit de EU.
De rapporteur beoogt onder meer het potentieel van dit instrument te vergroten. De rapporteur wil ervoor zorgen dat de EU beschikt over een robuust en alomvattend kader om de huidige en toekomstige uitdagingen van alle bilaterale en multilaterale partners het hoofd te bieden en tegelijk de rol van de nalevingsorganen in het kader van regionale organisaties voor visserijbeheer (ROVB’s) te benutten. Dit verslag heeft dan ook tot doel de governancestrategie van de EU voor de internationale visserij te versterken en haar langetermijndoelstellingen voor een duurzaam en billijk visserijbeheer veilig te stellen.
De rapporteur is ingenomen met de door de Commissie voorgestelde wijzigingen in artikel 3 betreffende de identificatie van landen die niet-duurzame visserij toelaten, en in artikel 6 betreffende de acties die vóór en na de vaststelling van maatregelen moeten worden ondernomen. Hij heeft besloten duidelijkere en uitgebreidere bepalingen in te voeren om de verantwoordingsplicht te versterken.
De rapporteur wijst onder meer op het belang van het tegengaan van onredelijke eisen van derde landen, die de strategische belangen van de EU en haar vissers in gevaar zouden kunnen brengen. Bepalingen ter voorkoming van ongerechtvaardigde verzoeken en termijnen waarborgen de eerlijkheid van de onderhandelingen en beschermen de belangen van vissers uit de EU. Voorts wordt met de amendementen van de rapporteur niet-naleving door onze partners aangepakt teneinde de internationale duurzaamheidsinspanningen ter bescherming van onze oceanen te handhaven en tegelijk de belangen van vissers uit de EU te beschermen. Samen vormen deze wijzigingen een uitgebreider en strategischer kader voor onderhandelingen met onze partners.
De rapporteur acht het van cruciaal belang dat de rol van nalevingsorganen in het kader van ROVB’s wordt versterkt en is van mening dat de Commissie dit instrument van internationaal visserijbeheer te weinig gebruikt. Alvorens verdere maatregelen te nemen, kan de EU de internationale samenwerking op het gebied van duurzaam visserijbeheer beter benutten door derde landen die niet-duurzame visserij toestaan, binnen deze multilaterale organen ter verantwoording te roepen. De voorgestelde amendementen hebben tot doel de ROVB’s doeltreffender als nalevingsinstrument in de internationale strategie voor visserijbeheer van de EU te integreren, zodat hun potentieel om niet-duurzame visserijpraktijken tegen te gaan, ten volle wordt benut. De rapporteur onderstreept hoe belangrijk deze wetswijzigingen zijn om de Commissie aan te zetten tot tastbare actie om de doeltreffendheid van de ROVB’s te vergroten, de milieuduurzaamheid te verbeteren en sociale rechtvaardigheid voor vissers uit de EU te waarborgen.
Met de invoering van een duidelijke definitie van “beste beschikbare wetenschappelijke adviezen” wordt een kritieke leemte in de bestaande wetgeving opgevuld. Dit amendement zorgt voor meer samenhang en duidelijkheid in alle bepalingen en voorkomt dubbelzinnigheid in de besluitvorming. Door besluiten inzake visserijbeheer op deugdelijke wetenschappelijke beginselen te baseren, versterkt de EU zowel de juridische als de wetenschappelijke striktheid van instandhoudingsmaatregelen. Dit verbetert op zijn beurt de doeltreffendheid van de duurzaamheidsinspanningen van de EU op lange termijn.
Concluderend is de rapporteur van mening dat de voorgestelde amendementen het potentieel hebben om van deze verordening een sterker, uitgebreider en toekomstbestendiger instrument voor de EU te maken. Dit zou onze inspanningen voor een proactieve, veerkrachtige en rechtvaardige aanpak van het visserijbeheer ten goede komen en de positie van de EU als wereldleider op het gebied van de internationale governance van duurzame visserij consolideren.
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VAN WIE DE RAPPORTEUR INPUT HEEFT ONTVANGEN
<FootprintIntro>De rapporteur verklaart onder zijn exclusieve verantwoordelijkheid geen input te hebben ontvangen van een entiteit of persoon die overeenkomstig artikel 8 van bijlage I bij het Reglement in deze bijlage moet worden vermeld.</FootprintIntro>
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